
أصبحت ىذه الظاىرة المغوية الاجتماعية تمثل حالة عالمية خاصة تشترك فييا الجماعات 
المسانية المتعددة، من منطمق أن كل جماعة لغوية تتكمم أكثر من لغة نتيجة الصراع المغوي 

عظم من المتخاطبين مجموعة من القائم في بيئة اجتماعية جغرافية واحدة، يتقاسم فييا السواد الأ
 الأـنساق الثقافية والقواسم المشتركة والعادات والتقاليد لتحقيق التواصل المغوي.

  (:Bilinguisme/ الازدواجية اللغوية )1

تعدّ الازدواجية المّغويّة من الظواىر المغوية التي تنتشر بكثرة في المجتمعات، فيي ليس        
اىرة مألوفة وجدت منذ وجود الإنسان، وميزة أغمب سكان المعمورة، والتي ظاىرة استثنائية، بل ظ

منيا الجزائر، فما المقصود بالازدواجية المغوية؟ وماىي أىم مظاىر ىذه الظاىرة المغوية في 
 الجزائر؟

يذىب الباحثون إلى أنّ مصطمح الازدواجية ىو ترجمة لممصطمح : أ/ مفهوم الازدواجية اللغوية
(، وقد اختمف الدارسون في تعريف ىذا المصطمح نظرا لتداخمو مع Bilinguismeالفرنسي )

مصطمح الثنّائية المّغويّة، إلّا أنّ كثيرا منيم يتفق عمى أنّ الازدواج المّغوي ىو قدرة الفرد        
أو الجماعة عمى استعمال نظامين لغويين مختمفين كاستعمال المغة العربية والمغة الفرنسية في 

لجزائر، ويعرفيا "عبد الباسط متول" قائلا: "يعني الازدواج المغوي استخدام لغتين مختمفتين في ا
، ويذىب "أميل يعقوب" إلى أنّ الازدواج المغوي ىو: "وجود لغتين مختمفتي الجذر 1وقت واحد"

 Le petit، وجاء في قاموس "2كالفرنسية والألمانية أو كالعربية والأرمينية مثلا عند مجتمع ما"

Rebert أنّ الازدواجية المّغوية ىي ""Personne qui parle deux de langues"
؛ أي استعمال 3

عبارة عن:  أنّ الازدواجية المّغويّة(Andrée Martinet) الفرد لمغتين اثنتين، ويرى أندري مارتين
، وعميو 4متساويا""وضعية لغوية تستعمل فييا لغتان قويتان من حيث التّطور والشّيوع استعمالا 



يمكن القول أنّ الازدواجية المّغويّة ىي قدرة الفرد عمى استعمال نظامين لغويين مختمفين  
ويشترط بعضيم في ىذا الاستعمال أن يكون استعمالا متساويا وشاملا لمختمف المجلات 

ذا ما أسقطنا ىذا التّعريف عمى الواقع المّغوي الجزائري نجد أنّو ين طبق عمى مجموعة الحياتية، وا 
 من الأزواج المغوية بحكم التّعدد المّغوي الذي تشيده الجزائر.  

 / الازدواجية اللغوية في الجزائر:2

يربط أغمب الدارسين الازدواجية المّغويّة في الجزائر بالزوج المغوي )المغة العربية/ المغة 
رة في الجزائر، ونظرا لممكانة القوية الفرنسية(، باعتباره من أقوى وأكثر الأزواج المّغويّة المنتش

التي تحتميا المغة الفرنسية في السّاحة الثّقافيّة والاجتماعية والاقتصادية والسّياسيّة في الجزائر 
سنة، إلّا أنّ تتبع  130ونظرا لانتشارىا بين المواطنين بحكم وجودىا التاريخي والذي قدر بــ

أنواع أخرى من الازدواج المّغوي التي ليا حضور قوي  الواقع المغوي الجزائري يظير لنا تواجد
 في الواقع المّغوي، والتّعميمي في الجزائري، وفيما يمي عرض لأىم ىذه الأنواع:    

يعدّ ىذا النّوع من الازدواج من أشير أنواع الازدواج المّغوي : _ اللغة العربية/ اللغة الأمازيغيةأ
الموجود في الجزائر، عمى الرغم من أنّو لم يكن ظاىر لمعيان، بحكم التّعايش السّممي الذي كان 
بين المغتين العربية والأمازيغية؛ "فمم يكن السّكان ذووا الأصول العربية ىم وحدىم الذين يتكممون 

يضا السّكان ذووا الأصول الأمازيغية الذين كانوا يشكمون أغمبية سكان المدن العربية، ولكن أ
_لا نتوفر إلى حدّ السّاعة عمى إحصائيات دقيقة تسمح بالجزم_ إنّ أغمب المؤلفين الذين كانوا 
يكتبون بالعربية كان أصميم أمازيغيا ...أو نقلا أمازيغيا عربيا عمى أقل تقدير، ومن جية ثانية 

(، وبيذا Berberisésدت كذلك مجموعة من السّكان العرب الذين تمت أمزغتيم )فقد وج
المعنى يمكن القول أنّ الزوج المّغوي )عربية/ أمازيغية( كان يجري العمل بو عمى نطاق واسع 

، إلّا أنّ المغة العربية كانت، ولا تزال لغة المجالات الرّسمية، ولغة 5منذ القرن الخامس عشر"



لى أمد بعيد لغة التعميم، و  لغة استمدت شرعيتيا من الدستور، بينما بقيت المغة الأمازيغية، وا 
 .  6شرّعيا التاريخ، لتصبح مؤخرا لغة شرعية دستورية كمغة وطنية

وتجدر الإشارة ىنا أنّ ىذا النّوع من الازدواجية المّغويّة ينتشر بكثرة في المناطق التي  
لأنّ أغمب النّاطقين بالأمازيغية _إن لم نقل كميم_ يتكممون  يتحدث سكانيا بالمغة الأمازيغية؛

المغة العربية، بحكم أنّيا لغة التّعميم في جميع الأطوار التّعميمية في الجزائر، ولغة العبادة، بيا 
؛ فالمغة العربية بالنّسبة ليم ليست لغة لمتواصل مع العرب فقط، بل ىي 7يقرؤون كتاب الله
 ابة لغة ثانية.   بالنّسبة إلييم بمث

ارتبط ظيور ىذا النّوع من الازدواجية بوجود : _ اللغة العربية الفصحى/ اللغة الفرنسيةب
الاستعمار الفرنسي في الجزائر، وتعدّ ىذه الازدواجية مظيرا من مظاىر الصراع المغوي في 

، أو أىمية عرقية الجزائر، بحكم أنّ وجود المغة الفرنسية لا يرتبط بمرجعية دينية أو اجتماعية
إنّما يرتبط بوجود الاستعمار الفرنسي، وفرض ىذه المغة بالقوة عمى السّكان الجزائريين إبان 
الاحتلال، والأمر الذي جعل المغة الفرنسية تنافس المغة العربية، وتحظى بمكانة تضاىي مكانة 

بط بالمغة العربية والمغة المغة العربية في المجتمع الجزائري، وجعل مفيوم الازدواج المغوي يرت
 الفرنسية.

وقد سارت ىذه المزاوجة المّغويّة )عربية/ فرنسية( في الاتجاه السياسي، وأصبح ليا أنصار       
ودعاة يحمونيا، يثبتون وجودىا في المجتمع الجزائري بكل مؤسساتو، مما أدى إلى ظيور 

  :8طائفتين اثنتين

وىو التّيار المحافظ، المتمسك بالقيم العربية والاسلامية، يدعو إلى اعتماد المغة  _تيار عروبي:
العربية وحدىا، ويرفض كل ما لو علاقة بالمغة أو الثقافة الفرنسية، رافضا لكل أنواع الازدواجية 
المّغويّة، سواء كان بين العربية والفرنسية، أو بين العربية ولغة أخرى، ويعدّ أحمد طالب 

من رواد ىذا الاتجاه، حيث يقول متحدثا عن الازدواجية المغوية: "...فإذا كان  لإبراىيميا



المقصود بذلك ىو الازدواجية العقائدية التي تتخذ المغة العربية أداة التّعامل بين العوام 
ضى بذلك والجماىير الشّعبية، وتجعل من المغة الفرنسية لغة المدرسة والنّخبة المثقفة، فإنّنا لا نر 

لأنّ ىذه الازدواجية التي يَدَّعي البعض بأنّيا تمثل الواقع الثّقافي في الجزائر، وتعتبر عندنا من 
 9الاختبارات الأساسية مثل ىذه الازدواجية لا تستند إلى دليل من المنطق القويم والعقل السميم"

تنافسيا أيّة لغة ميما كان فالمغة العربية حسب ىذا التّيار لغة مقدسة، ولغة شرعية لا يجب أن 
 نوعيا.

ويرى أنصار ىذا التيار أنّو لابد من الإبقاء عمى المغة الفرنسية إلى جانب المغة _تيار مفرنس: 
العربية، باعتبار أنّ المغة الأجنبية عموما، والمغة الفرنسية عمى وجو الخصوص، ىي بالنّسبة 

تاح عمى العالم، وعمى الحضارة، حيث يرى لمجزائر بمثابة المنفذ الذي يمكن من خلالو الانف
نّ  أصحاب ىذا الاتجاه أنّ "الجزائر استقمت، ولم يكن لمعربية وجود في المدرسة الجزائرية، وا 
المغة التي كانت مستعممة، وكان يفيميا الشّعب الجزائري ىي المغة الفرنسية، ويضيفون إلى 

والعموم في حين أنّ العربية لاوجود ليا، وىي ىذا، أنّ ىذه الأخيرة متطورة جدا، وصالحة لمفنون 
نّ ظيور ىذين التّيارين وتمسك 10متأخرة وعاجزة عن إحداث نيضة ثقافية وعممية في بلادنا" ، وا 

كل واحد منيا برأي زاد من شدّة الصراع القائم بين المغتين العربية والفرنسية، وتعدّ ىذه 
والفرنسية، أحد أىم مظاىر التّداخل المّغوي في الجزائر، وليا الازدواجية المّغويّة بين العربية 

تأثيرات كبيرة عمى تعميم المّغات في المدرسة الجزائرية، بحكم التّداخلات القائمة بين المّغتين 
والتأّثيرات المتبادلة بينيما، مما انعكس عمى تعمّم التّمميذ لمغات الأجنبية _الفرنسية_، وتعدّ ىذه 

لطفل لمغة المتبادلة بين المّغتين والتّداخلات الحاصمة بينيما، وأثرىا عمى تعمّم االتأثيرات 
 . الفرنسية

وينتشر ىذا الزوج المّغوي بكثرة في مناطق القبائل، وتوجد _ اللغة الأمازيغية/ اللغة الفرنسية: ج
زيغية المغة علاقة حميمة بين مستعممي ىاتين المغتين، فكثيرا ما يستخدم متحدثو المغة الأما



الفرنسية في تواصميم اليومي، وفي التّعميم والإدارة، ويجيدون استعماليا، وفي ىذا الصّدد تقول 
أقل تقدير، ثم إنّ الكثير من  %20"صونيا بكال": "يُشكّل المتكممون بالمغة الأمازيغية نسبة 

، فكل 11ذه ازدواجية لغوية"المتكممين بيذه المغة يجيدون المغة الفرنسية بيذا يمكنني القول بأنّ ى
النّاطقين بالمغة الأمازيغية _تقريبا_ يتقنون المغة الفرنسية، وىذا إن دلّ عمى شيء؛ فإنّما يدلّ 

  عمى وجود ىذا الزّوج المّغوي، وانتشاره بقوة في الجزائر، وتحديدا في منطقة القبائل.
 

العربية الدارجة بكثرة في المجتمع تنتشر المغة : _ اللغة العربية الدارجة/ اللغة الفرنسيةد
الجزائري، فيي تعدّ لغة التّواصل اليّومي لأغمب سكان الجزائر، وبحكم الوجود الفرنسي في 
الجزائر نجد أنّ بعض السّكان يُوظّفُون المصطمحات والمغة الفرنسية أثناء تواصميم اليومي، وفي 

ىذا يعدّ من قبيل الازدواجية المّغويّة، إلّا  الأماكن الرّسمية والمواقف الجادة، ويعتقد البعض أنّ 
أنّ الباحثة "خولة طالب الإبراىيمي" تنفي وجود ىذا النّوع من الازدواج المّغوي، قائمة: "ليس 
ىناك ازدواجية لغوية بين ىاتين المغتين، بل يوجد أنصاف ازدواجية، لأنّو يندر الاستعمال الكمي 

لتي تتحدث المّغتين، فمناىج الدراسة والسّياسة المّغويّة غير لمغة الفرنسية بين ىذه الأوساط ا
، لكن يمكن أن نستثني ىنا بعض أساتذة 12الواضحة جعمت القميل من يتقن جيدا المغة الفرنسية"

المغة الفرنسية الذين نراىم يستخدمون المغة الفرنسية داخل القسم، والمغة الدراجة خارجو 
 ياسيين. بالإضافة إلى خطابات بعض السّ 

وينتشر ىذا الزّوج المّغوي عند السّكان النّاطقين : _ اللغة العربية الدارجة/ اللغة الأمازيغيةه
بالمّغة الأمازيغية، ويعدّ من أضعف أنواع الازدواج المّغوي الموجود في الجزائر، بحكم استعمالو 

ن بالمغة العربية، كما أنّ عدد من قبل فئة قميمة جدا من النّاس، إذ يستخدمو الأمازيغ مع النّاطقي
النّاطقين بالمغة العربية الدراجة أكبر بكثير من عدد النّاطقين بالمغة الأمازيغية، "حيث تقدر نسبة 

، فالمغة العربية الدارجة 13كحد أدنى" 25%الى  %20النّاطقين بالأمازيغية في الجزائر ب
 تُدَرَّس في جميع المدارس الجزائرية. تطغى عمى المغة الأمازيغية، حتى أنّ ىذه الأخيرة لا



نّ ىذه الأزواج المّغويّة تُظير بوضوح أنّ الجزائر بمد يتميز بتنوع ثقافي وتعدد لغوي         وا 
، كما أن وجود الازدواجية المغوية اجتماعيةكبير، ساىمت في وجوده أسباب تاريخية وعرقية و 

مة ظاىرة طبيعية عفوية لا يمكن إغفاليا نزرا في المغة العربية بخاصة وبقية لغات العالم بعا
لتفاوت الناطقين بالمغة العربية ثقافيا وفكريا وابداعيا وتاريخيا، ومن ثمت بات التفكير في التفكير 

 في الحمول المناسبة لمعالجتيا أو التخفيف من آثارىا السمبية.
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